
Iz angleškega prevel Paulus, 
(Ealje.) 

In solze so mi prišle, ko sem po
mislil, da bo ta nerodni, tuji deček od
»slej pomagal moji ljubi materi. Bojim 
se, da sem prav po pasje ravnal a 
njim. Novinec je bil in prav neokre* 
len fant, kregal sem ga in ga zbadal 
kjer se je le dalo. 

Noč je minila in drugi dan po o 
Kedu sva se s Tomom spet odpravilr 
na pot. Foslovil sem se od matere, oc 
dolinice, kjer sem živel, odkar sem ni 
svetu, in od ljubega, starega »Adrni' 
rala", ki mi pa ni več tako ugajal, orJ 
kar je bil popravljen in pobeljen. Mo
ja zadnja misel je bil kapitan. Spom
nil sem se ga, kako je hodil ob obre
dju s svojim starim klobukom, ki je zs 
njim tičalo petelinje pero, s svojo bra 
zgotino na licu in velikim daljnogle
dom pod pazduho. 

Pa zavila sva krog griča in hiše 
mi je izginila izpred oči. —■ 

O mraku naju je pobral pri „Kr 
Iju Juriju" poštni voz. Sedel sem stt* 

Zaklad na otoku. njen med Tomom in debelim starim g< 
spodom in kljub nagli vožnji in mrz
lemu nočnemu zraku sem kmalu trd' 
zaspal. In spal sem vso pot čez griče 
in dolino od ene poštne postaje pa d( 
druge in šele močen sunek med rebrs 
mi je odprl oči. 

Stali smo na ulici sredi mesta — 
pre6! velikim poslopjem in beli dan je 
že sijal z neba. 

„Kje smo?" sem vprašal. 
..Bristol!" je rekel Tora. »Doli z 

voza!" 
Grašftak Trelawney si je najel sta 

novanje daleč spodaj pri ladjarnaH , 
da je laže nadzoroval delo in popra* 
vila na naši jadrnici. 

Tja doli sva morala s Tomom in 
na moje veliko veselje naju je peljala 
pot vseskozi ob pristaniščih in mimo 
ladij vseh mogočih velikosti in vrst in 
narodov celega sveta. Na eni so si 
mornarji prepevali pri svojem delu — 

I na drugi so viseli gori med jadri, vi
soko nad mojo glavo, na vrveh, ki so 
bile videti tenke kakor pajčevina. 

Čeravno sem živel vse življenje (* 
obrežju, se mi je zdelo, da nisem oi 

še nikoli tako blizu morja kot danes! 
; Duh katrana in morske slane vode je 

bil čisto drugačen tukaj! In ljudje, ki 
i sem jih videl! In vsi so bili daleč od 
> onstran morja! Stani, ogoreli morna
i ' ii so me srečavali, z zlatimi obročki 

v ušesih, z navihanimi brkami in las
mi, spletenimi v kite, gugajoč se in i;e 

i rodno so stopali, videlo se jim je, aa 
so navajeni na zibajoče se ladijske 
.».rove. Ce bi bil srečal kralje in kne
ze, ne bil bi jih gledal s tolikim ra
dostnim zanimanjem, kakor te razno • 
vrstne pomorske postave! 

In tudi jaz pojdem na morje, čez 
mocje na brzi jadrnici, s pevajočimi, 
drznimi mornarji, neznanemu in baj 
nemu otoku naproti, iskat zakopane zu 
klade! 

i Ves zatopljen v svoje prelepe sa
nje sem prišel s Tomom pred velik 
<Klel. Graščak Trelawney, oblečen kot
I risten oomorski častnik, v sinjemodri 

• suknji la belih hlačah", je ravnokar 
i | stopil iz vrat. Lice se mu je smejalo, 
i in izvrstno Je posnemal sJbajočo se ho

» jo pravega pomorščaka. 
./Glej jih! Dobrodošli!" je vzklik

nil. »In sinoči jo prišel že tudi gospoc 
zdravnic iz Londona! Imenitno 1, Vsa 
družba je zbrana!" 

„0j, gospod graščak, kedaj pa od
jadramo?" sem krikniL 

„Kedaj odjadramo — ?." je dejal 
jutr i  I « 

VIII, 
Po zajutrku mi je dal graščak ne

ko pismo na Dolgega Johna Silver, 
krčmarja v gostilni „Pri daljnogledu." 
Brez velike težave jo bom našel, mi 
je pravil, naj le samo grem na obre 
žju ob ladjarnah in skrbno pazim m 
nizko hišico z novim napisom. 

Odpravil sem se na pot ves vesel 
da bom spet gledal ladje in mornarje 
Prerival sem se skozi goste trume lju
di, med tovori, zaboji in zavoji, ker ol 
tem času je v pristanišču najbolj živo 
in končno sem našel gostilno „Pri dal, 
nogledu," 

Naredila je precej ugoden utis. 
Napisu se jo videlo, da je bil šele se
daj pred kratkim nov, na oknlli so vi
seli lični rdeči zastori, tla so bila le 
,,o snažno umita. Od dveh strani se 
bila vrata v nizko, pa prostorno piv
sko sobo. Ue prihodnjič.). 


